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nqsin püW lamvcisém «N. T. a tyám hosszú lábú lábas állatnak bo­
csátott alá ( = teremtett) engem, táplálékkal élő emberének szív-
csúcsabeli ízletes falatjául rendelt engem» (IV : 301.). A sáti szó 
értelmének fejtegetésével alább foglalkozunk a samánműveletek 
tárgyalásánál . 
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